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AnHoTanusi. CTaThsl HOCBAILICHA JEKCUKOrPahUIecKoMy aHAIM3y IPU3HAKOBOH BepOan3allii KaTerOpUN BEKIMBOCTH B PYCCKOM M aH-
TJIMHCKOM si3bIKax. [IpoBe€H aHaIN3 ceMaHTHYECKOH HAIIOJHEHHOCTH OCHOBHBIX TIPU3HAKOBBIX BEpOAIM3aTOPOB HCCIIEyeMOH KaTerOpHH,
CpaBHEHHE €€ SA3BIKOBOI peaNn3aliy B PyCCKOM M aHTIIMHCKOM si3bIKax. [IpoieMOHCTpHPOBAaHO COBPEMEHHOE (CIIOBAapHOE) MPE/ICTaBICHUE
0 TIpU3HaKe “BEXJIMBBIN U STUMOJIOTHS JaHHOTO ciioBa. Ha mpumepe dparMeHTOB Te3aypycoB HCCIIELYEMBIX S3BIKOBBIX €IMHHMI aHTJINH-
CKOTO 5I3bIKa IIPOAEMOHCTPHPOBAHO HAJTUUME CHUCTEMHBIX OTHOILECHHI TeKCceM U (DYHKIMOHUPOBAHUE PA3BUTOH CUCTEMBI UX BHYTPEHHUX U

BHEIITHUX CBS3EH.

Knrouegvie cnosa: sescnusblii, 6epoanusayis, NPU3HAK, CeMAHMUKA, Me3aypyc, IMUMONOU.

BBenenne. BexMBoCTh SIBISIETCSl KaTeropueil CyOBbEeKTHB-
HOMW U 4acToO CHOPHOWU. bynyuu, B IepBy1o ouepenb, KaTero-
puell MopalnM W UMes OIpeleieHHbIE CyOBEKTHBHO-UYB-
CTBEHHBIE COCTABIISIOIIMUE, BEXKIMBOCT MIMEET KOHBEPIeHT-
HBIN MEXIUCIMIUTMHAPHBIA XapakTep, pealu3yeT KaTeropu-
aJIbHBIE NPM3HAKY, 00JIa1aroNIe OCHOBOIIONAralONM 3Ha-
YEHHEM U BBICTPaNBAIOIIHE CJIOXKHBIE OTHOLICHUS B (PUIIOCO-
(um, STHKE, ICUXOJIOTUH, NeJIarOTHKE ¥ MHOTHX JIPYTHX OT-
pacisx 3HaHUH, Cpeu KOTOPBIX U SI3BIK.

Kpartkuii 0630p myéaukauuii no reme. Kareropus Bex-
JIMBOCTH IOCTATOYHO 9aCTO CTAHOBUTCS MPEAMETOM JIMHTBU-
CTUYECKOTO BHIMAHKSA: €€ pacCMaTpHBAIOT KakK (heHOMEH pe-
yeBoit kommyHnukatuu (T.B. Jlapuna), HalOHATEHO-KYITb-
TypHsIit Mapkep (B.B. Jlementses, E.A. 3emckas), mposiBiie-
HHE KYJIBTYpBI pedr u dTuKeTHoro noenerus (H.1. ®opma-
HOBcKast) ¥ T.4. OJJHaKo /10 HaCTOSIIEr0 BPEMEHH OCTArOTCS
HE JI0 KOHIIa PacKPhITHIMA BOIPOCHI BepOATH3aIMK TaHHON
KaTErOPHH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE M COOTHOILEHUS
BepOaIM3aTOpOB PYCCKOTO sI3bIKa C MOZOOHBIMH CMHHIIAMHA
JIPYTHX (B TOM YHCIIE, aHTJIMHCKOTO) SI3BIKOB.

Hennio naHHOM pabOTHI ABISIETCS IEMOHCTPALWMS JICKCH-
KorpaduaecKkor (hHKcaly NPU3HAKOBOI BepOaIM3any Ka-
TErOpPHUH BEKIIMBOCTU B PYCCKOM M aHITTMHCKOM SI3BIKAX.

MarepuaJjbl U MeToabl. VcciaenoBaHue MpOBOIUTCS Ha
JIAHHBIX JIEKCUKOTPahMUECKUX MCTOYHHKOB PYCCKOTO M aH-
IJIMICKOTO SI3BIKOB: TOJIKOBBIX, CHHOHUMHYECKHX, CJIOBOOO-
pa3oBaTeNbHBIX, MEPEBOUECKUX (ABYSA3BIYHBIX) CIOBapei,
Te3aypycoB. PaKTHUECKUM MaTEPUAIIOM SIBJISTFOTCS BBISIBJICH-
HBIE B CJIOBAPSIX JIEKCHUIECKHUE €IHUIIBI PYyCCKOTO U aHIJIHH-
CKOTO S3BIKOB (MMEHA TIpHUJIaraTeNbHbIe), HCIIOIb3YEeMBbIe IS
Ha3bIBaHUA MPU3HAKA, XapaKTEPH3YIOLIEr0 KaTerOpHIO BEX-
JIMBOCTH.

Jlns onpeneneHus IPU3HAKOBBIX XapaKTEPUCTHK KaTero-
PHH BEXIHMBOCTH B ABYX SI3bIKaX NPHUMEHEHBI CIEHYIOLIHE
METOJBI: HMHTEPIpETalysl Pe3yJbTaToB STHMOJIOIMYECKHX
Bepcuii JiekceM gedcnusniti | courteous, polite u ycraHosite-
HHE X Pa3BUTH; Ie()HUIIMOHHBIN aHATIN3 — I yTOYHEHUS
TOJIKOBAHUH HCCIEAYyEMBIX SAWHMI], KOMIIOHCHTHBIN aHAIN3
— IUIst ONpeIeTICHIS CEMaHTHUECKUX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHIH
HX BepOaNInU3aTOpPOB, COMOCTABUTENBHBIN METO — ISl CPaB-
HEHUSI U COIOCTAaBJICHUSI CEMAHTHYECKHX CTPYKTYp B pyc-
CKOM U aHIJIMICKOM S3bIKaX.

PesyabTarsl n ux odcyxnenue. B nameii pabote nox
NIPU3HAKOBOW  BepOaM3aliel KaTeropuu  BEXKIMBOCTH
HMEeEM B BUY HCIOJIb30BAHUE JIEKCUUECKUX €IUHULL, OITHCHI-
BAOIINX NMPU3HAKH, (TIPECTABICHHBIX NPHJIaraTeJIbHBIMH) C
BEPLUMHON MapaJurMbl “BEKIIUBBII.

7

“TonkoBBII CIOBapbh PYCCKOrO f3bIKA” IOJ pelakIuel
C.U. Oxeroa u H.IO. [lIBenoBoit conepkuT crleayroiiee
OTIPENICIICHUE JICKCEMBI GeliCIU6bII: “‘COOFOAIONIHNI Tpa-
BWJIA IPUJTHYMS, BOCIIMTAHHBIN, yITUBBIA [4, C. 72].

OOpaTHUBIIKCH K 3TUMOJIOTHH IAaHHOTO CIIOBA, MPOCIICKH-
BacM BOCXO)KJCHHE COBPEMECHHOH (HOpPMBI aHAIM3HPYEMOMH
eIMHUIIBI K HHI0eBpoIieiickoMy KopHio *weid-: *woid- (“Bu-
JIeTh, 3aMeYath’):

“BEITHBBIA — COOIOAIONINIA TIPABIUIA TIPUITAYIHSL, YITH-
BBII, 00XOTUTEIHHBIN; BRIpasKArOIINil yITHBOCTh. A B pyc.
si3pike XI-XVII BB. u3B. ¢borcausou “cBemymumii, ONBITHBIN,
eboiconusviu 1 nesbociusviu, B cioBapsix ot™. ¢ 1704 . A
CoO6CTB.-pyC. MPOU3BOHOE TPHIIAr. ¢ cyd. -1u6b (- uv) ot
6boica “‘cBemymuii, 3Haiika”’, BOCXOJIICTO K IIpacias.
*6e0tia, 00pa30BaHHOTO IIPU TOMOILH CY(]. -ti@ OT OCHOBBI
riar. *eeoamu’ [6, c. 99];

“BeaTh — ycTap. UMETh CBEJICHUSI O KOM-, YeM-JI., 3HATh;
HCIIBITHIBATH, OLIYIIATh, TyBCTBOBATh;, 3aBEIOBATh, YIPaB-
JISTH, pacriopsbkaTthes 4eM-1. A B pyc. s3pike XI-XVII BB.
u3B. ¢boamu ¥ MHOXECTBO TIPUCTABOYHBIX MIPOU3BOIHBIX, a
take 6bobmu, ebue “3HaTh, ymers”. A U3 mpacnas.
*6é0amu, BOCXOIAIIEro K u.-e. *weid-: *woid- “Buners, 3a-
Mevats”. VMeeT COOTBeTCTBHs: Jp.-WHA. Veda- “3HaHue,
Beaa”, ap.-npycc. Waidimai, waist “suaem, 3Hath”, ap.-rpey.
0100, “q 3Ha10”, TOT. Wait, Witum, witan “3Haro, 3HaeM, 3HaTh”
[6, c. 98-99].

B.W. lane B “TonkoBoM ciioBape >KHUBOTO BEIMKOPYC-
CKOTO S3bIKa” ONpeaersieT MPUIaraTelibHOe 8exCiugblli KaKk
“cobmoparontiii cBbTCKie, KUTCHCKIe MPUINYis, YUTHBBIH,
YCITYXKJIMBBIMA, TIpeAynpeuTensHbiii” [2, ¢. 339].

C TOYKH 3peHHs CII0OBOOOPA30BATEIILHBIX CBS3CH Mpriara-
TEIBHOE 6EIHC/IUBbLI SBICTCS UCXOIHBIM CJIOBOM B CJIOBOOO-
Ppa3oBaTeIHHOM THE3/IE U 00pa3yeT AepuBaThl Mopdoornde-
cKiM criocoboM (cMm. Tabmy 1):

Taémuua 1. CoBooOpa3oBaTeIbHOE THE3I0 CIIOB C KOPHEM BEX-
JmB- [5, c. 83]

. BEXIIUB-CHBK-0
BEKIUB-0 — .
He-BEXKIIMBO
Bé&xm(plif) | — |BE&KIMB-OCTH —  |He-B&XIMBOCTh
. N HEBEKITIB-0
He-B&KIMB(BIN) | — -
HEB&KIIMB-OCTh

CoBpeMeHHBIE CIIOBapy NPEAIAratoT IUPOKUI CIEKTp CH-
HOHMMHYECKHX BepOaM3aTOpoB MOHATUS “‘BEXKJIMBBIA
“YYTHBBIH, KOPPEKTHBIH, PEyTIPEIUTENbHBIH, 00XOINTEIb-
HBIH, JIF00E3HBIH, IENMKATHBIIN; KypTya3HbIH (Vemap., menepo
wiymi.); CyOTHIILHBIN (pase.); 0ObIauBbId (yemap. npocm.) |
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[0 OTHOIICHUIO K JKCHINWHE: TaJIAHTHBIN, rajJaHTePEHHBIN

(yemap. paze. upon.) / B 3Hau. ckas.: Mun (paze.)” [1, c. 47].
Tezaypyc pycckoro si3pika RuWordNet kak JTUHrBHCTHYEC-

CKUI pecypc KOHIENTYaJIbHOTO THIIA, COJAEpPKAIIMA

Tab6auna 2. CHHCET MPUIAraTeIbHOTO BEXKJIIMBHIH [7].
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HEPapXHUYCCKYIO CETh MOHSTHH, K KOTOPHIM HPUITUCAHBI TCK-
CTOBBIC BBIPAXKCHHSI, BBICTPAUBACT TAKYIO CETh OTHOLICHHI
MpHIAraTeNIbHOTO gedcnugbiil (cM. Tabmuity 2):

OJIHOKOPCHHBIE CIIOBA:  |8EHCAUBOCHID, HEGEHCIUBDIL, HEBEHCTIUBOCIID

TUTIEPOHHM: (1) omaunumenshvul, (2) npuruynolil, cCoomeemcmeyouull NPUILYUSIM

JIOMEH: TICHXOJIOTHYECKUE HAYKH, TICHXOJIOTHsI

TUIOHUM: (1) oenuxammbui, maxmuunwit, monkuil, (2) ooxooumenvhuiil, (3) Koppexkmuee, kKoppexmubiil, nokoppexmuee, (4)
NOOYEPKHYNO BENHCTUBHIL, NOOYEDKHYNIO YUIMUGHIL, YYmusblil

AHTOHUM: HeBEeHCIUBDIL, HEKOPPEKMHbIL, HeyUmugblil

31U cnoBa, 00bEANHEHHBIE B CEMaHTUYECKUI y3ell U Jie-
MOHCTPHUPYIOIME BHYTPUCUCTEMHBIC OTHOIICHUS, CBS3aHBI
MEXKJTy OO0 pa3INYHBIMUA CEMAHTHYCCKUMU OTHOIICHUSIMU
U PacKPBIBAIOT JIOTIOJIHUTEIIBHBIC (4aCTO UMIDITUIUTHBIC) Xa-
PaKTEPUCTHKU 0a30BOM CIIOBAPHOW CAMHHMIIBL.

OcoOBIif MHTEpEC MPENCTABISICT COOTHOIICHHE CJIFHUIL
IUIT 0003HAUCHUS “BEXUIMBBIN B PYCCKOM M aHTIIMIICKOM
SI3BIKAX.

Pyccko-aHrmifckuii cioBaps Tpe[iaraeT TaKUe Bapu-
aHTBl TIEPeBOJA TPHIATATEIIFHOTO 6eXC/ugbiil: COUrteous,
polite [3, c. 946].

[Tpu 3TOM aHIJIO-PYCCKUE MEPEBOAUECKUE SKBHBAJICHTHI
MPEICTABIICHBI B CIIOBApe IIHpE:

COUrteousS: BEKJIMBBIN, YUTHBBIN, 0OXOMUTENBHBIN [3, C.
211];

polite: 1) moGe3HbIA, BEXIMBBIN, OJArOBOCIUTAHHBIM;
2) m3siiHbI; 3) KynbTypHbIit; 4) (peok.) rnaakuii [3, c. 637].

“OTUMOJIOTHYECKHH CIIOBaph OHJAWH (HKCHPYET TaKoe
MIPOUCXOXKICHIE M Pa3BUTHE JIEKCEMBI COUIEoUS: “okoio
1300 r., curteis, "having elegant manners (c sjeraHTHBIMK
manepamu), Well-bred (Bocruranmusiit), polite (BexxuBbIiL),
urbane (moOeswbrin)”, Takke gracious (MHIOCTHBBII),
benevolent (mo6poxenarenbHbIii)’, OT cTapodpaHIly3CKOTO
curteis (coBpemeHHbIN (paHIy3ckuii — courtois) “having
courtly bearing or manners (MMerOIIHI W3BICKAHHBINA BUJT HITH
MaHepsbl)"', OT KpaTKoro Court + -eis, OT JIaTHHCKOTo -ensis”
[9]. B cnioBape oTMewaeTcs, 4To JaHHas TEKCHYECKast €THHHIT
peaxo ucnons3oBaiack 10 1500 roga, a “B GeomanbHOM 00-
IIEeCTBE TakKe 0003HAYaNA YEIOBEKa C XOPOIINM 00pa3oBa-
uuem” [9].

Croapp “Oxford Languages” Tak OnuchIBaeT MPOUCKOK-
JICHUE TIPHJIATaTeI-HOTO COUrteous: “‘cpemHeaHrimiickoe (B
snagenun ‘having manners fit for a royal court’ (mmerormmii
MaHepHI, TOCTOHHBIE KOPOJIEBCKOTO JTBOPA)): OT cTapodpaH-
Iy3cKOro0 COrteis, ot maruHckoro cohors ‘yard (iBop), retinue
(cButa)’. MI3MeHeHne OKOHYaHUS B 16 Beke IMPOHM30IILIO0 U3-3a
ACCOIIHAIINH CO CJIOBAMH, OKAHIMBAIOIIIMMHUCS Ha -€0us™ [13].
Taxoke c1oBapb rpahuecKy NPEACTABISIET Pa3BUTHE TAHHOM
JIEKCUYECKOU €TUHULIBL:

LATIN OLD FRENCH

cohors corteis

ENGLISH

courteous
court

ENGLISH

1]

ous

Puc. 1. ITporcxoienue npuiarareibHoro courteous [13].

Yro kacaercs mnpuiaratensHoro polite, To B crosape
“Oxford Languages” ero renesuc rpahUyecKku mpecTaBieH
TaK:

LATIN LATIN

polire politus polite

Puc. 2. TIpoucxoxaenue npuiarareiapHoro polite [13].

ConepXuT MHPOPMAIMIO O MPOUCXOXICHHU IpHIara-
tenpHOro polite u “DTumonoruyeckuii croBaph OHIANH:
“xoHert 14 Beka, "polished (mommposannsIit), burnished (1o-
TUPOBaHHEIN)" (cepennHa 13 Beka — B KadecTBEe (PaMIIIHN),
ot naruxckoro politus "refined (yrondennsiit), elegant (3me-
ranTHBIN), accomplished (coBepmieHHBIH)", OOCIOBHO
"polished" (monupoBaHHBIi), IPUYACTHE MPOIIEAIIETO Bpe-
Menu k polire "to polish (momuposats), to make smooth (ze-
nath raaakuM)"™” [9]. Cnosaps coolraer, 4to OyKBaJbHOE
3Ha4YEHHE 3TOTO MPUIAraTeNIbHOrO B AHTJIMHCKOM SI3bIKE
ycTapeso.

knightly
gallant

chivalrous
discourteous
° L
courteous 4
<]
o gracious
respectful

nice

Puc. 3. BusyanusupoBaHHBIH (parMeHT Te3aypyca Mpuiiara-
TespHOTO courteous [14].

civil
mannerly

well-mannered

impolite
'y cultured
olite «
o p
civilised
o
nice . civilized
cultivated
genteel
gracious
courteous

Puc. 4. BusyanmsupoBaHHBIH (parMeHT Te3aypyca Npuiara-
tensHOro polite [14].
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O6paTI/IBIIII/ICI> K COBPEMCHHBIM TOJIKOBBIM CJIOBApsM aH-
TJIHHACKOrO sA3bIKa, IMOJy4acM CJIICAYIONUE JaHHbIC O CEMaH-
TUYCCKOM HAITOJIHCHUU aHATIU3UPYCMbIX €IUHUIL:

courteous: “1: marked by polished manners, gallantry, or
ceremonial usage of a court; 2: marked by respect for and con-
sideration of others” [11], “polite and showing respect” [8],
“polite, especially in a way that shows respect” [12], “polite,
especially in a formal way” [10];

polite: “1a: of, relating to, or having the characteristics of
advanced culture; b: marked by refined cultural interests and
pursuits especially in arts and belles lettres; 2a: showing or
characterized by correct social usage; b: marked by an appear-
ance of consideration, tact, deference, or courtesy; c: marked
by a lack of roughness or crudities” [11], “behaving in a way
that is socially correct and shows understanding of and care
for other people's feelings; socially correct rather than
friendly” [8], “having or showing good manners and respect
for the feelings of others” [12], “someone who is polite be-
haves towards other people in a pleasant way that follows all
the usual rules of society” [10].

AHaI3 CHCTEMHBIX (B JaHHOM Clly4aec, napaaurmMaruic-
CKI/IX) OTHOIIICHUN 3THX CAWHMUI] AHTIIMICKOTO S3BIKa JEMOH-
cTpupyeT (GYHKIIMOHHUPOBAHUE PA3BUTON CHCTEMBI HX BHYT-
PEHHMX M BHEIIHUX CBs3el (cM. Pucynku 3 u 4).

CCBY4.0

[pencraBneHHBIC (PparMEHTHI TE3aYPYCOB COACPHKAT €U~
HHUIIBI CBSI3€H TIEPBOTO TOpPsi/Ka npuiiaratensaoro polite, roe
npujiaratesi-Hoe COUrteous noaaercst BMECTe ¢ MpUiiaraTelib-
HBIMH NiCe, gracious, KOTOpbIe OTCYTCTBYIOT B CJIOBApsX KaK
BapUaHTHI JIIs IEPEBOJIa MPWIIAraTelbHOTO gedcussii. 1lpu
9TOM Cper OIIDKANIINX CBsI3eH IprIaraTeIbHOTo Courteous
nputaratenbHoe Polite He 3adguKcHpoBaHo.

BoiBoabl. [IpoBeneHHOE HcCaEI0BaHKE TIO3BOJIMIIO CPaB-
HUTH ¥ COTIOCTABUTH CHEIM(UKY MPHU3HAKOBOW BepOasa-
MY KaTeTOPHUN BEXJIMBOCTH B JIEKCHKOTPA(HUIECKIX UCTOU-
HHUKaX HEONM3KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB, a TAKXKE y4EeCTh OCO-
OCHHOCTH TEPEBOJHBIX HSKBHBAIICHTOB, COICPKAIIMXCS B
JIBYSI3bIYHBIX AHIJIO-PYCCKUX U PYCCKO-aHITIMMCKUX CIIOBa-
pAX 00ImIeynoTpeOUTEebHOM JTEKCHKH M AOTIOHEHHBIX JaH-
HBIMHU COBPEMEHHBIX T€3aYPYCOB.

[lepcriekTBOM JaIbHENILINX UCCIIEAOBAaHUM SIBIIIETCS BE-
pudUKaKs TOIYYCHHBIX JaHHBIX HA MaTCpHAIC TCKCTOB Xy-
JIOYKECTBEHHOM JINTEPATYphl HA AHIVIMHCKOM U PYCCKOM SI3bI-
KaX ¥ CpaBHEHHUE Pe3yNIbTaTOB BepU(PUKAIINH B CHHXPOHHUH U
JUaXPOHUH.
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Describing verbalization of the category of politeness in Russian and English: a lexicographic approach

Shen Binbin

Abstract. The article deals with the lexicographic analysis of the describing verbalization of the category of politeness in the

Russian and English languages. The analysis of the semantic content of the main verbalizers of the studied category, a compar-

ison of its linguistic implementation in Russian and English is carried out. The modern concept of politeness and the etymology

of this word are presented. On the example of fragments of thesauri of the studied linguistic units of the English language, the

systemic relations of lexemes and the functioning of a developed system of their internal and external relations are demonstrated.
Keywords: polite, verbalization, sign, semantics, thesaurus, etymology.



